
ТРЕБОВАНИЯ ДЛЯ СДАЧИ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА  

ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 

Кандидатский экзамен по иностранному языку аспирант / 

прикрепленное лицо сдает после похождения предэкзаменационной 

аттестации по данной дисциплине. 

 

Содержание предэкзаменационной аттестации по иностранному языку 

 

1. Чтение и перевод оригинальной литературы (статьи, книги) по 

специальности общим объѐмом 200000 п.зн.  

2. Написание реферата по прочитанному материалу на русском языке (от 1 

п.л.) 

3. Письменный перевод 20000п.зн. из прочитанного объѐма литературы с 

приложением копии титульного листа с выходными данными издания. 

4. Составление аннотации прочитанного материала на иностранном языке 

(300–500 слов) 

5. Составление терминологического словаря (минимум 200 терминов). 

Литературу по специальности на иностранном языке для изучения и 

письменного перевода аспиранты / прикрепляемые лица подбирают 

самостоятельно, в соответствии с профилем своей научной работы, 

консультируясь с преподавателем иностранного языка. 

 

Успешное выполнение всех требований предэкзаменационной 

аттестации является условием допуска ко второму этапу экзамена, который 

проводится устно и включает в себя три задания: 

1.  Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500–

3000 п. зн. Время выполнения работы – 45–60 минут.  

Форма проверки: перевод на русский язык. 

2.  Просмотровое чтение оригинального текста по специальности. Объем 

1000–1500 п. зн. Время выполнения 2–3 минуты.  

Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке. 

3.  Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со 

специальностью и научной работой аспиранта/соискателя – «Мои научные 

интересы», «Моя творческая биография», а также на общие социально-

значимые темы, например: «Охрана окружающей среды», «Иностранный 

язык в современном мире и в моей жизни», «Проблема масс-культуры на 

современном этапе», «Борьба за мир и Совет Европы» и т. п. 


